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Knjez je swĕrny, kiž was posylni a zachowa před złym
Štož do Boha wĕri, wĕ, zo je Boh 

sylna skaJa a zo njemože nichton 
přećiwo njemu wobstać. Won tež wč, 
zo stejimy wšitcy w Božej ruce a zo 
njemože nichton nas z njeje wu- 
torhnyć. Ale druhdy so tola praša- 
my: Je tomu woprawdźe tak? Plaći 
to tež za mnje? Naše nazhonjenja su 
druhdy tajke, zo bychmy na tym 
dwĕlować mohli; njech je to w cho- 
rosći abo w  spytowanju. Potom so 
prašamy: Stejimy my woprawdźe w  
Božej ruce? Abo njepłaći to wšitkim, 
śtož so w Swjatym pismje wo božej 
mocy praji?

Naše hrono chce nam z tutoho spy- 
towanja wupomhać. Wono nam po- 
kazuje swĕrneho Boha. A  to tola rĕ- 
ka, zo bože slubjenja wostanu a tež 
dale plaća. Boh njeje ćłowjek. Z člo- 
wjeskim wašnjom je, zo slubjenja 
njedźerži abo zo nĕšto započnje a 
borze so wo to wjace njestara. Při- 
kladow za to je dosć, a koždy z nas 
je znaje. Boh pak je swĕrny a jeho 
slubjenja wostanu, dokelž přińdu z 
lubosće k člowjekam. Boža swĕrnosć 
je dopokaz jeho njezmĕnjaceje a 
wĕčnje trajaceje lubosće k nam, tež 
k nam, kiž so tak malo za božej wolu 
prašamy. Tuta lubosć Boha so tež w 
tym pokazuje, zo Boh nas njeda přez 
naše zamožnosće spytować, „ale bu- 
dźe činić, zo spytowanje tak konca 
dobudźe, zo možeće jo znjesć" (1. Kor. 
10,13). Z tutej swĕrnosću Boha mo- 
žemy ličić. Hdźež smy za Boha wote- 
wrjeni, tam poskići nam Boh swoju 
mocnu ruku, zo bychmy, najebać 
swoje slabosće, jeho dale sćĕhować 
mohli.

Boh je swĕrny a swoje slubjenja

dźerži. To so tež w  tym pokazuje, zo 
nas posylni. Zo smy sami tak slabi, 
zo njemožemy ze swojej mocu w  spy- 
towanju wobstać, to drje koždy z 
nas wĕ, kiž je to jonu spytal. Ale 
swĕrny Boh nas posylni. A  tež to su 
mnozy z nas nazhonili: „Knjez je 
swĕrny, kiž je mje posylnił.“ Nĕko- 
tryžkuli z nas može to tež wuznać. 
Při tym može jedyn na posylnjenje 
w chorosćach pokazać a druhi wo tym 
rĕčeć, kak je Boh jeho posylnil w  
spytowanju abo před zlym zachowal.

Zlo přińdźe wot złeho, wot přećiw- 
nika Boha, kotrehož tež čerta mje-

nujemy. Won chce nam narĕčeć, zo 
Boh nas njeposylni, zo so wo nas nje- 
stara a bože slubjenja njeplaća. Kaž 
runje čitachmy, njemožemy jeho ze 
swojej mocu přewinyć. Ale to tež nje- 
trjebamy. Znajemy toho, kiž je syl- 
niši, a jeho možeray prosyć: „Nje-. 
wjedź nas do spytowanja, ale wumož 
nas wot zleho." To rĕka: Hdyž na bo- 
žej swĕrnosći a pomocy dwĕlujemy, 
njemožemy nihdźe posylnjenje do- 
stać. Pola Boha pak je pomoc. A  naše 
hrono nam slubi: Waša prostwa bu- 
dźe dopjelnjena. Boh je swčrny. Won 
budźe was posylnić a zachować. Boh 
w swojej lubosći k nam chce nam 
hnadnje žiwjenje darić a nic z wĕčnej 
smjerću chlostać. A  tutdn hnadny 
Boh swoju swĕru tež hižo w  tutym 
našim žiwjenju pokazuje.

Tak možemy my w spytowanju 
wobstać, hdyž wĕru do Boha njepu- 
šćimy, ale so k njemu dźeržimy a wu- 
znajemy:

Jĕzu, při tebi chcu wostać, 
tebi služić wobstajnje.

Albert
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Zhromadnje so wjeselić
Jedna ze składnosćow, hdźež so 

naše křesćanstwo wopokazuje, je, hač 
smy kmani so z wjesolymi wjeselić 
a z płakacymi płakać. Wosebje prĕni 
dźel tuteje namołwy japoštoła Pa- 
woła (z  j?ho łista na Romskich) so 
husto njewobkedźbuje, a to  w našim 
priwatnym žiw jenju runje tak kaž 
we wosadnym. Čłowjeska, zawisć a 
sebićnosć tu zadźĕwatej spjełnjenju 
žadanja Swjateho pisma. Napomina- 
nje swjateho Pawoła je wšak jara 
wažne. Pomha nam, zo bychmy na 
sebje samych kritisce hładałi. Na ža- 
danju „wjesełće so z wjesołymi“ po- 
znawamy, hać smy zapřimnyłi roz- 
dźĕl m jez křesćanskej zmysłenosću a 
mysłenjom, kotrež Swjate pismo ani 
njepostaja ani njewowłiwuje.

W  znatym přirunanju wo zhubje- 
nym synje so w roći nachw iłnj? zhu- 
bjeny syn do nanoweho domu. Do 
powšitkowneje radosće nad jeho na- 
wrotom so mĕšeja horkosć a poroki 
staršeho bratra. W on nochce so na 
swojbnym swjedźenju wobdźĕłić. M y- 
słi jenož sam na sebje a na swoju 
bjezporočnu zašłosć. W on njewĕ, što 
to rĕka, so z wjesołymi wjesełić.

Swjate pismo nastaja nam špiheł. 
Staji nas tak před mnohe prašenja. 
Smy kmani, so zhromadnje z tym i 
wjesełić, kiž su nabyłi r ja n i bydłe- 
nje, kiž su sej po dźĕłowych a p je - 
nježnych napinanjach chĕžku na- 
twariłi? Njezawidźu susodej, zo je 
sej kupił nowe awto? Popřejemy tute 
„zemske“ wjeseła tym, z kotrymiž 
smy žiwi? Njehladamy snadź runo- 
časnje bołosćiwje na sebje jako na 
tych, kotrymž so njeprawda načinja, 
zo to abo tamne nimaja? Takłe pra- 
šsjmy a přepytajmy, kak hłuboko 
smy překisani z bibłiskim mysłe- 
njom.

Wjesełić so z wjesołymi mamy w 
„čĕłnym a duchownym“ nastupanju. 
Popřejm y druhim tež materiełne ku- 
bła a- wosobinske wuspĕchi. W jeseł- 
my so pak hišće bdłe na tym, hdyž so 
zabłudźeny putnik domoj wroći. 
Wjeselmy so, hdyž w suiojej srje- 
dźiznje mdžemy powitać nowe abo 
„staronowe“ wobłičo. Wšak so wjese- 
łimy na čłowjzku, kiž je  mudrosće 
nabył, powšitkownje čim  bdłe, ćim  
hłubje bĕ sej do błudnosće załĕzł. 
Tohodla tež tuta wotewrjena radosć 
nad nawrotom zhubjeneho syna. Je 
přeco zwjesełace, hdyž so nĕchto do 
„wotcneho domu“ wroći. Tam, wot- 
keł bĕ nĕhdy, snadź w „młodźinskej“ 
njerozwaženosći ćeknył.

Rozwaženje staršeho bratra w na- 
spomnjenym přirunanju wo zhubj°,- 
nym synje je  a ma być za křesćana 
stajne warnowanje. Radosć nad na-

Zbožni su mortwi, kotřiž w Knjezu wumru



wrotom zabludźeneho, radosć nad 
radosću druheho — to je  jara wažne, 
nic ja, ani moja bjezporočna zašłosć, 
ani moje „zaslužby“ wo swojbu a 
wosadu.

jnč, K. J. 25/77 pfełožił Wićaz

Što so takle fararjej stać mćže
Hdyž bĕ Hadam Bohachwal S ĕ - 

r  a c h  24 lĕi stary, pfińdźe do Budy- 
šinka za fararja. W on njebĕ jenož 
połny zahoritosće a wobšĕrneje wĕ- 
domosće, ale sej tež nutrnje žadaše 
wšudźe pomhać, kaž by nĕkak šło. 
Borze mĕjachu jeho wšitcy rady, do- 
kelž bĕ lubosćiwy, dušny a stajnje 
pfećelny. W ćn by rjek ł: „Čłowjek, 
kotryž woprawdźe wĕri, dyrbi stajnjv 
mĕrny być, njech so wokoło njeho 
stawa, štožkuli ćhce. W on ma wĕstosć 
ze swojeje wĕry.“ Z iw jen je jem u da- 
waše zawĕmo dosć składnosće, zo by 
swoje słowo ze skutkom dopokazal: 
A  jeho skutki bĕchu pfeswĕdčace!

W o tym wšak dźensa nochcu pisać, 
ale wubĕram sej z jeho žiw jenja w je- 
soły podawk.

Hižom w Lipsku bĕ Sĕrach podla 
tsologije studował tež přirodowĕdu. 
Hdyž do Budyšinka pfińdźe, je  swoje 
wĕdźenje nałožował. Pčołarstwu so 
wĕnowaše — nic jenož z wulkej lubo- 
sću, ale tež na wĕdomostnym zakła- 
dźe. Po lĕtach bĕ won tak wuznamny 
pčołar, zo chcyše rakuska (Oster- 
reich) kejžorka M arja Terezija jeho 
rad mĕć za wučerja sw oj’ je  pčołar- 
skeje šule. Sĕrach to tehdom wotpo- 
kaza. Dźĕło fararja bĕ jem u wo wjele 
wažniše. Dwĕ łĕće pozdźišo posla 
jem u ruska kejžorka Katyrna II. m ło- 
deju pfirodospytnikow, kotrymajž Sĕ- 
rach rad wjele pčołarskich potajn- 
stwow wujasni. W on tež napisa wjele 
knihow wo pčołach a donjsse tak

Sotra Frieda W jelic
5. Na rĕčnej šuli »

Za přichodny čas bĕ dom mision- 
stwa w  Chinje naša domizna. Nazho- 
nići misionarojo nas witachu a nas 
swĕru wobstarachu, zo swoje kofry 
dostachmy, a nam dawachu wšelku 
dobru radu. Při wšĕm pomhachu 
tamnym misionaram, kotřiž so sproc- 
ni wroćachu z misionskeho pola, zo 
bychu do domizny na derje zasłuženy 
dowol wotjĕli. Jedni přińdźechu, 
tamni woteńdźechu. Za mnohich bĕ 
to radostne zasowidźenje, wosebje 
hdyž možachu misionarojo po jednym 
abo dwĕmaj lĕtomaj skončnje swoju 
njewjestu witać. Tak so wjesołe kwa- 
sy swjećachu. Starši přinjesechu swo- 
je šulske dźĕći z dalokich stacijow na 
milionsku šulu. To bĕ bolostne roz- 
žohrtowanje m jez staršimi a dźĕćimi. 
Stari misionarojo, mandźelscy a so- 
try, wroćachu so po 401ĕtnej mision- 
skej słužbje w  kraju, do kotrehož bĕ 
Boh jich powołał, nĕtk doskončnje do 
swojeje domizny. Što tam na nich 
čaka? Tamni lubi bĕchu snadź dawno 
zemrĕli, z kotrymiž so tehdom čežko 
rozžohnowachu. Kajk i budźe za nich 
nowy wšĕdny dźeń? Budźe doma no- 
w y nadawk za nich? To bĕ wšudźom 
a stajnje přihotowanje na jĕzbu. Tež 
my dyrbjachmy so hotować, přetož 
bćrze poćehnjemy dale na misionsku

m jeno serbskeho pčołarstwa daloko 
do swĕta, za čož dosta cyły rjad di- 
plomow a čestnych pfipoznaćow. A le  
to wšitko wšak bĕše wjele pozdźišo, 
hač to, wo čimž chcu wam nĕtkle roz- 
prawjeć:

To  bĕ raz na spočatku lĕća pon- 
dźelu popołdnju, rjany, ćopły a mĕrny 
dźeń. N jeb jo  bĕ modre kaž njezapom- 
nički p f i hrjebičce. Farar Hadam Sĕ- 
rach stejiše pfed swojim i kołčemi — 
talar woblečeny. Starosćiwje hladaše 
na jedyn z nich. Jemu so zdaše, zo su 
tam pčołki nĕkak njemĕrne.

„M oje holčatka, zo wam tola njeby 
do myslow pfišło so ro jić ! Hnydom  
pfijĕdu kfćiznarjo! Zo  su woni waž- 
niši dyžli wy, to  dyrbiće pfipoznać. 
Tuž nječińće žane hłuposće, ale wot- 
storčće to na jutfiš°..“

Dokelž njebĕ pfeswĕdčeny, zo jemu  
pčoły cyle pfihłosuja, zawoła na swo- 
jeho susoda Wićaza: „Susodo, budź- 
će tak dobry a pohladajće za pčdła- 
mi. Hdyž so jim  wuzdanje, zo wuroja, 
tak je  popadńće. Wšako to rozumiće.“

Wićaz hnydom rady přiłubi. Husto 
bĕ hižom knjezej fararje j pomhał a 
so z tym daloko a šĕroko hordźeše. 
Sarn m ĕješi na zahrodźe dwaj kołčej
— wĕzo wot Sĕraćha.

Knjez farar dźĕše spokojom k cyrk- 
wi. W  samsnym wokomiku pfijĕdźe- 
štej wozaj z kfćiznarjemi. Sĕrach jich  
pfed cyrkwju powita. Staršeju dźĕsća
— dźowčički — wĕzo derje znaješe. 
Jeju bĕ pfed krotkim i lĕtam i zwĕ- 
rował. To bĕ runje tehdom jeho prĕnje 
wĕrowanje w Budyšinku. Pfed dwĕ- 
maj lĕtomaj bĕ j? ju  synka — nošerja 
mjena — wukfćił. Nĕtko bĕ so dźow- 
čička narodźiła, maćercyna radosć.

Wšitcy zastupichu do cyrkwje, a 
hnydom započa so kfćenica. Sĕrach 
rady kfćiješe. W on pokłonjowaše so 
pfed čistotu dźĕćaceje duše. Jeho sło-

rĕčnu šulu do Yangchow w  prowincy 
Santung.

Z wulkej radosću a wutrobnej lu- 
bosću nas tam witaše wjednica šule, 
misionarka, kotraž bĕše 40 lĕt w  Chi- 
nje. 48 misionarkow bĕchmy tam 
zhromadźene z wosom wšelakich 
krajow, zo bychmy so dałe wšitke za 
samsny wulki nadawk přihotować. 
Tuž započachmy wuknyć ćežku, ale 
rjanu chinsku rĕč. Naše dny bĕchu 
kopate napjelnjene. Wučbnicy bĕchu 
jendźelsko-chinske. Prawu formu w  
chinskej rĕči namakać, bĕše husto- 
dosć zawĕrno ćežko. A  nic porĕdko so 
nam praješe: „To so njehodźi dale 
wukładować. To' dyrbi praksa wučić.“ 
Kožda šulerka mĕješe swojeho chin- 
skeho wučerja. Po dwĕmaj dnjomaj 
předstajichu mje knjezej Changej. 
Do toho dostach pokiwy, kak mam so 
po chinskim wašnju zadźeržeć. Při 
powitanju njejew i so na knjeza Chan- 
gowym wobliču ani najmjeńšeho po- 
smĕwka. M jelčiwy pokiw a wjednica 
šule praješe moje mjeno. Ja rĕkach 
W je. Won rjekny mi swoje mjeno, a 
na to sydnychmoj sej napřećiwo. W  
pjeć wšelakich tonach čitachmoj. 
Koždy chinski pismik ma pjeć tonow 
a koždy ton nĕšto druhe rĕka. To prĕ- 
nje słowo, kotrež drje cyłu hodźinu 
zwučowach, bĕ wuraz za zbožo — fu. 
Z wulkej sćerpliwosću dyrbjachmy 
wuknyć. Biblija ma na 5 000 do 6 000

iua p fi křćenjach wostachu njeza- 
pomnite. Dokelž so mała Marka po- 
kaza jako rozumne dźĕćo a njepłalca- 
še, ale z wulkimaj wočomaj, kotrejž 
wšak hišće njewidźeštej, hładaše tak- 
rjec do dałokosće, možeše Sĕrach 
dźensa trochu dlĕje rĕčeć hač hewak. 
Won napominaše pfitomnych, zo byJ 
chu dźĕćo woćahnyli Bohu k česći a 
z tym tež k česći serbskeho luda. — 
Tuž pfiłeća pfez wočinjene wokno 
roj, poleća po cyrkwi a sydny so na 
bohaće wuhotowanu kłĕtku.

Wšitcy p fitom ni so nabojachu, n i- 
mo Sĕracha. Skoro chcychu sćĕkać. 
Sĕrach bĕ ro j jako prĕni wuhladał. 
Tež jem u so zecny. Hdyž pak widźe- 
še, zo bĕchu so pčoły za kłĕtku roz- 
sudźiłe, so zaso zmĕrowa a skonči 
křćenicu na dośtojne wašnje.

Wustupiwši do kapalnje so posmja, 
zo su pčołki takle Marce wĕšćiłe m je- 
dowu słddkosć za žiwjenje.

W6n so z k řćiznarjim i rozžohnowa 
a njejĕdźeše z nim i, byrnjež bĕchu 
jeho wutrobnje přeprošowałi. Won 
wšak mĕješe nĕtk wažne dźĕło. Lĕ - 
dom bĕchu tamni wotešli, so farar 
hnydom talar słeče, a tuž tam tež 
hižom Wićaz bĕ wšon spłošeny z rĕb- 
łom a kolčom. Sĕrach bĕ nĕtk nadobo 
zaso tak cyle pčolar, ałe rozzłobjeny.

„No, wy sće so wupĕrale!“ swarješe 
na nje, hdyž zlzhny rĕbłk na kłĕtku 
a po nim  horje zalĕze. „Njehańbujeće 
so? Zadźerža so pfistojne pčoły takł?? 
Ja was ani widźeć wjace nochcu."

Wušiknje je zmjeće do kołča, za- 
čini jon  a donjese jon  na zahrodu. Zo 
tele pčołki zawĕrno wjace widźał 
njeby, da je  jednomu ze swojich pře- 
ćełow.

Haj, fararjo mĕjachu a maja hač 
do dź/insnišeho při swojej słužbje 
wšełke připady.

chinskich pismikow. Za koždeho mi- 
sionara je wažne chinske pismo znać. 
Tuž wuknjechmy ze wšej pilnosću 
tule ćežku, spĕwnu rĕč. Štyri rĕčne 
pruwowanja mĕjachmy złožić. To rĕ- 
ka, zo' dyrbjachmy za pjeć lĕt poł-

hodźinski přednošk dźeržeć moc. Kož- 
dy raz wodychnychmy, hdyž do na- 
šeho ćežkeho dźĕła nĕkajka přestaw- 
ka přińdźe.

Z lubosću spominam na powučo- 
wanja našeho chinskeho wučerja 
Feng. Pola njeho mĕješe zaćišć, kaž 
by won mĕnił, koždy čłowjek na swĕ- 
će rĕči runje kaž won — jenož chin- 
sce. Druhdy na nas z cyłej mocu rje-

Tuž dźi a připowĕdaj ewangelij (3. pokročowanje)

Bošečanska šuła, do kotrejzž je sotra 
Frieda W jelic k pobožnemu wučerjej 
Henselej do wučby chodźiła



ješe mĕnjo, zo jeho takle lĕpje zro- 
zumimy. Stysknje so prašach, hač to 
dokonjam. Hdyž bĕše naša wotmołwa 
prawa, so jeho woči zabłyšćištej, wo- 
baj palcaj pokazujo rjekny: „tinghao 
— jara derje!“ Pokaza jenož jedyn 
palc, rjekny! „hao — derje!“ Hdyž 
małušk dele džeržeše, rĕkaše to: „pu- 
hao — nic derje, chiba špatnje!" Po 
šĕsć mĕsacach złožichmy swoje prĕ- 
nje rĕčne pruwowanje. To bĕše tak- 
rjec prĕni wotrĕzk. Stož bĕchmy do- 
tal nawukli, dyrbjachmy nĕtko won- 
ka we wobchadźe z čłowjekami na- 
łožować a nowe rĕčne poznaća při 
tym hromadžić.

7. Ducy na prĕnju staciju
Polo našeho „Marburgskeho mi- 

sionstwa“ , kotrež bĕ zjednoćene z 
„Misionstwom w  Chinje“ , bĕše w  
prowincy Yiinan, najjužnonawječor- 
niša prowinca cyłeje Chiny, z wyso- 
kimi horami a dobrym wjedrom. W  
zymje spadny temperatura zrĕdka 
niže nule. Najhorcyše mĕsacy bĕchu 
mĕrc hač do meje. Potom započachu 
so dešće, kotrež wochłodnjenje při- 
njesechu. Tež po tropiskich dešćach 
přeco zaso słonco swĕćeše.

Prowincu Yiinan z dobrym pra- 
wom mjenuja S w  i c u. Susodny kraj 
je hornja Indiska — tehdom pod bri- 
tiskim knjejstwom. Nĕkotre z našich 
stacijow bĕchu při droze do Burmy.

Prowinca Yunan je nimale tak wul- 
ka kaž nĕhdyša Nĕmska do druheje 
swĕtoweje wojny.

To bĕ daloki puć z rĕčneje šule w 
Yangchowje přez rĕku Jangtsekiang 
do Sanghaja a potom z łodźu do 
Hongkonga a Hanoja a wottam ze 
železnicu do Yunana. Tele tři dny 
jĕzby ze železnicu bĕchu tak krasne, 
kaž to hišće ženje nazhoniła njebĕch. 
Před nami bĕ majestotna horska kra- 
jina. To nas nućeše, Boha chwalić 
za wšu krasnosć a wulkosć. Kak bĕ 
jenož možno, železnicu natwarić přez 
tele hory a hłubiny! Skončnje dojĕ- 
dže naš ćah 18; mĕrca 1929 stonajo 
a porskajo do hłowneho mĕsta pro- 
wincy — do Kunminga. Tamni misio- 
narojo a misionarki nas dwanaće no- 
wačkow wutrobnje a lubje witachu.

Nĕkotre dny wotpočnjenja w  mi- 
sionskim domje a potom zaso dale! 
Naše najnuzniše wĕcy rozdźĕlichmy 
do bambusowych korbow, kotrež 
smĕdźachu jenož 30 puntow wažić, 
zo bychu je naši pomocnicy njesć 
mohli daloki puć do kraja nutř.

Nĕkak tři njedźele bĕ naša jĕzba 
trała z Yangchowa do Kunminga. 
Nĕtko pućowachmy hišće tři dny z 
nosydłom do Ošana. Tu bĕ moje prĕ- 
nje misionske mĕstno. Ošan mĕješe 
na 6 000 wobydlerjow a ležeše we 
hłubokim dole wosrjedž wysokich 
horow.

Kak husto so ducy po puću pra- 
šach: Kak dale pońdźe? Što na mnje 
čaka? Cuzy kraj! Daloko wot domi- 
zny! Cuzy čłowjekojo! Njezwučena 
jich rĕč! Wyše toho bĕch słyšała, zo 
Ošanscy wobydlerjo- dawno njebĕchu 
zwjeseleni nad přichadom misiona- 
row, kotřiž wukrajnu wĕru připowĕ- 
daju.

Misionskeho doma tam njebĕ, ale 
wotmyslene bĕ, chinski dom wotna- 
jeć. A le  ja tu njebĕch sama. To mje 
troštowaše. Podla mje sedźeše sotra 
Mina Ziegler, a w  Ošanje wočako- 
waše mje sotra Berta Preisinger z 
chinskej sotru Hanna Liu a młodym 
ewangelistu knjezom Yangom a jeho 
žonu.

8. Witanje w Ošanje
Nĕkak tři kilometry před Ošanom 

překwapi nas njenadźicy žona, wu- 
stupiwši z hlinjaneho domčka z nĕ- 
hdźe 6 mĕsacow starym dźĕsćom na 
chribjeće, do płachty zawalenym. 
Podla njeje bĕžeše 61ĕtna bruna holč- 
ka nam napřećo. Nošerjo pozastachu. 
Po krotkim powitanju poda nam kož- 
demu čerwjenu rožu. Chinsce so po- 
dźakowachmy a z pokłonjenjom pra- 
jachmy: „hsieh, hsieh!“ Z kajkej bo- 
josću dźĕchmy do njewĕsteho při- 
choda, a nĕtk tole přećelne powita- 
nje! To bĕše nam posylnjacy postrow 
Boha sameho, kiž swojich źenje nje-

Spožčeny punt Prokop Urban
W  lĕće 1844 krotko do jutrow to bĕše. Rjane nalĕtnje 

wjedro, na mjezach kćĕjachu fijałki a na štomach trje- 
bachu so pupki jenož hišće rozpukać. Na zahrodźe w  Słonej 
Boršći zady bĕłeho domčka kročeše pomału stary Jan 
Zejler. Won bĕ hižom přez sydomdźesat lĕt stary, a lĕta 
sprocniweje, ćežkeje dračiny bĕchu na nim widźeć. Po- 
mału tam chodźeše a rozhladowaše so z radosću we wo- 
čomaj. Nadobo pozasta a słuchaše. Ow ju, Jan Zejler, 
nĕhduši twarc studnjow, kiž bĕ znaty ze swojim swĕdo- 
mitym a dobrym dźĕłom, słyšeše a widžeše hišće dosć 
derje. Jenož nohi jemu wustawachu a ruce třepotaštej a 
chribjet bĕ pochileny. Swoju hłowu z hustymi — nic drje 
šĕdźiwymi, ale kaž ze slĕbrom posypanymi włosami no- 
šeše runje.

Nĕ, njebĕ so mylił! Po puću jĕchaše nĕchto na konju. 
Stary Zejler chwataše ze zahrody, kaž to jenož možeše. Bĕ 
to sama wćipnosć? Hdźe pak! Nanowa wutroba bĕ hižom 
zdaloka spćznała, što přijĕcha. Won njebĕ hišće na dwo- 
rik došoł, hdyž bĕ stupanje konja přestało. W jesele znaty 
hłos wołaše: „Nano! Maći! Hdźe je što? Ja přińdu, zo 
bych so hordźił." Hižom bĕ z konja skočił a přiwjaza 
jeho k płotej.

W  tym wočinichu so durje małeho domčka a na dwor 
stupi mała, stara žona a zawoła radostnje:

„Handrijo! Tak je nan tola prawje mĕł, hdyž rjekny, zo 
zawĕsće dźensa přińdźeš.'* Nĕtk tam steješe při swojim 
synu a jeho zbožowna witaše. •

Handrijowy nan bĕ tež na dwor přišoł. Woči Łazow- 
skeho fararja so łuboznje błyšćeštej, hdyž jeho wuhlada.

„Nano, sym wjesoły, zo možach k wam sej dojĕchać“ , 
praješe z wutrobnej lubosću.

Nan so na syna posmĕwny: „Haj, tež moj so wjeseli- 
moj! Što pak sy nam přinjesł do powĕsće?“ wopraša so 
hnydom, přetož widźeše, zo Handrij w  ruce dźeržeše nĕ- 
kajku papjeru a chce ju rad staršimaj pokazać.

„Nano, dźimy do zahrodki, tam wam to pokažu. Maći, 
přińdźće tež sobu“ , doda chĕtře. Mĕješe wšak wobeju 
jenak łubo.

„Přińdu za wamaj. Najprjedy pak zwarju kanu kofeja. 
Wĕm tola, zo chce so ći pić“ , wotmołwi mać lubosćiwje.

„Maći, to ma hišće chwile. Najprjedy přińdžće sobu.“
Mać so njewobaraše a dźĕše z nimaj. W  zahrodce syd- 

nychu so hromadźe na ławku pod wulkej, šĕrokej jabłu- 
činu. Stom hišće njekćĕješe, bĕ pak połny pupkow. Nĕ- 
kotre bĕchu hišće kruće zawrjene, nĕkotre pak hižom po- 
kazowachu rožojte končki. W  trawniku bĕ wšo połne hu-

sacych kwĕtkow, a ptački nad nimi zanošowachu swoje 
jasne nalĕtnje spĕwčki.

Handrij poda nanej papjeru, kotruž bĕ w  ruce dźer- 
žał: „Nano, to je nowy časopis, kotryž sym započał wu- 
dawać. Dočista nowy! Misionske powĕsće. To je časopis 
za ewangelskich Serbow. Wjeseliće so to, nano?“

„Ta wĕš, moj syno, zo je  mi to wuika radosć“ , rjekny 
sćicha starc. Z rozdžĕłanej ruku hładkowaše časopis na 
kolenomaj. „Zaso nowy časopis — za nas. Zo by ći Boh 
Knjez dał dosć mocow, tež z tutym dźĕłom pokročować.“

Jeho twjerda ruka hładkowaše znowa časopis, na ko- 
tryž nĕtk swojej woči złoži.

„A  wy, maći?“ prašeše so Zejler, kotremuž mać pře- 
dołho mjelčeše. Jeho tola prĕnje čisło noweho časopisa 
tak přez mĕru wjeseleše a mĕnješe, zo dyrbitaj so tež na:n 
a mać z nim radować.

„Kak bych so n jew jeseliła!“ zasmja so mać. „Wšitko, 
štož so tebi poradźi, naju z nanom wjeseli, haj kožda, 
koždźička twojich nowych basnjow w  Tydźenskich No- 
winach. W jele kroć sebi je  přečitamoj. Twoje ,Trać dyrbi 
Serbstwo, zawostać' je  namaj do wutroby zašćĕpjene. To 
je zawĕrno dar wot Boha, zo možeš takle basnić. Waž 
sebi to, moj Handrijo!"

Cyłu chwilu bĕ ćicho. Nĕkak bojaznje ćicho. Tuž započa 
nan trochu rozwažujo, ale tola z jasnym hłosom:

„To  njeje boži dar.“
Mać so postroži. Što jeje muž rĕči? Kak može nan Ła- 

zowskeho fararja, najwjetšeho serbskeho basnika Han- 
drija Zejlerja takle rĕčeć? To nzedyrbjał boži dar być? 
Što pak potom?

Z hnutym hłosom praješe Handrij: „Ja wĕm, zo njeje 
boži d a r , dar, kotryž by mi słušał, z kotrymž bych mohł 
činić po swojejwoli. Ja was rozumju, nano, a wam z cyłej 
dušu přihłosuju. To je spožčeny punt, za kotryž sym Bohu 
Knjezej zamołwity a budu so jonu zamołwjeć dyrbjeć. 
Ja to dosć derje wĕm, nano. Ja to jasnje w  swojim swĕ- 
domju čuju. M i je jasne, zo z tutym puntom, kiž je mi 
Knjez w  swojej miłosći spožčił, steju pod božim nadaw- 
kom, kaž to steji koždy čłowjek. Tohoi sym sej wĕdomy, 
nano!“

„Ty  pak maš ze swojim wulkim puntom ćim ćešo“ , 
doda nan ćicho a połoži hłowu na styknjenej ruce, ko- 
trejž ležeštej na nowym serbskim časopisu.

Tale wulka, mocna ćišina, kotraž tamnych třoch sebi 
bliskich čłowjekow wobda, bĕ zawĕrno boži dar, kotryž 
posylni a pomhaše wulkemu serbskemu basnikej tež w 
pozdźišich łĕtach swĕru hospodarić z jemu dowĕrjenym 
puntom...



wopušći a w  prawym času znamjo 
swojeje přitomnosće dawa. Zenje to 
njezapomnju. Z małej Hua-lien a 
je je  maćerju zeznachmy so zdobom 
z prĕnimaj křesćanomaj w  Ošan- 
skim distrikće.

A  dalše překwapjenje: wowka Pu. 
Hižom nĕkotre lĕta bĕ křesćanka. 
Jako jenička bĕ tu Boha w o misio- 
narow prosyła. Skončnje bĕ Boh jeje 
modlitwy wusłyšał a prĕnje mision- 
ske sotry posłał, mjez kotrymiž bĕ 
tež sotra Berta Preisinger. Nĕtk bĕch- 
my my hišće k tomu přišli. Jeje ra- 
dosć bĕ wulka. Kak zbožowna wote- 
wrĕ nam swoj dom! W  rajsowej ko- 
morce, w  najlĕpšej cyłeho doma, 
hdźež so rajs na cyłe lĕto chowa, bĕ 
nam ryzy chinskej łoži přihotowała. 
Stary drjewjany schod bĕ nas dla 
bĕły kalkowała. Cyle wĕsće njebĕ hač 
dotal ženje wodu widźał. Hdyž zaso 
dele přińdźećhmy, bĕ blido kryte. 
Rajs bĕ zwarjeny, a we wulkim že- 
lezniku čakaštej wustojnje zwarjenej 
kokoši na nas. Z dźakownej wutrobu 
zaspĕwachmy sej kĕrłuš a so pomo- 
dlichmy.

W ječor nam powĕdachu, kak bĕ 
Boh tuto mĕsto za ewangelij přihoto- 
wał.

Ošanscy wobydlerjo, wosebje pak 
mužojo a žony templa, bĕchu jara 
njemĕrni, zo bĕchu misionarojo z 
w ječomeho swĕta k nim přišli. Wo 
swoju nahladnosć so bojachu. Ze za- 
stupjerjemi mĕsta wuradźowachu a 
wobzamknychu: Na postajenym dnju 
dopołdnja w  10 hodź., po prĕnjej 
chinskej jĕdźi, mĕješe so zjawnje na 
hermanku rozsudźić, kak misionarow 
najspĕšnišo z mĕsta wuhnaju. Tuton 
dźeń přińdźe. Spĕšnje bĕ so powĕsć 
rozšĕriła. Nic jenož wćipni bĕchu při- 
šli, ale tež tajcy, kotřiž chcychu ze 
wšej mocu cuzej w ĕrje wobarać. To 
bĕ takle wokoło 8.30 hodź. Tež misio- 
narki bĕchu so kaž wšitcy druzy ze- 
sydali k jednorej chinskej jĕdźi. Tola 
do toho bĕchu so zešłe pola wowki 
Pu, zo bychu wuskoržiłe swoju nuzu 
a ju wo pomoc prosyłe. Tuž nadobo 
hrimot, sćĕny chabłachu, hrjady 
wrjeskachu. Wonka křičachu ludźo. 
Zemjerženje! Wowka Pu zawoła mi- 
sionarkam: „Wućĕkajće won!“ H i- 
žom bĕ tu nowy stork, sylniši hač 
prĕni, a zaso jedyn a hišće jedyn. 
Pozdźišo powĕdaše nam wowka Pu 
wo zemjerženju w  lĕće 1913. Tehdom 
bĕ na 1 000 ludźi w  tutym mĕstačku 
zahinyło. Wona bu ze swojimi dźĕći- 
mi do hata wrjesnjena a njebĕ wu- 
mrĕła. Mĕsto bĕ tehdom jenož hišće 
hromada rozpadankow.

Tonraz zemjerženje tak sylne nje- 
bĕ. Planowana zhromadźizna na tor- 
hošću wupadny a so tež pozdźišo že- 
nje wotmĕła njeje. Nabojani přibĕža- 
chu, pomoc a trošt pytajo prošachu 
misionarki: „Modliće so k swojemu 
Bohu, wo kotrymž smy słyšeli, zo je 
žiwy.“

Tak je nam Boh na tutym njeza- 
pomnitym dnju durje a puće wote- 
wrĕł k žohnowanemu misionskemu 
dźĕłu w  Ošanje. Přichodnje dale.

Serbske bože słužby w nowembru 1977

6. 11. Budestecy: 14 hodź. kemše 
(farar G. Bĕtnar ze Stołpina), N je- 
swačidło: 8.30 hodź. kemše ze spo- 
wĕdźu (sup. Wirth).

13.11. Budyšin-Michałska: 8.30 hodź.

kemše (wosadny farar Pawoł Albert), 
Budyšink: 10 hodź. kemše ze spowĕ- 
dźu (sup. W irth), Hrodźišćo: 10 hodź. 
kemše (wosadny farar Siegfried A l-  
bert), Poršicy: 8.30 hodź. kemše ze 
spowĕdźu (sup. Wirth).

16. 11. Hodźij: 14.30 hodź. kemše 
ze spowĕdźu (sup. Wirth).

20. 11. Bart: 8 hodź. bože wotkaza- 
nje, Bukecy: 8.30 hodź. kemše (wo- 
sadny farar Gerat Lazar), N jeswa- 
čidło: 8.30 hodź. kemše ze spowĕdźu 
(sup. Wirth), Huska: 16 hodź. kemše 
ze spowĕdźu (wosadny farar Bauer).

27. 11. Drježdźany-Neuleubnitz: 
14.30 hodź. kemše.

4. 12. Budestecy: 14 hodź. kemše ze 
spowĕdźu (sup. Wirth), Budyšin- 
Michałska: 8.30 hodź. kemše ze spo- 
wĕdźu (wosadny farar Pawoł Albert), 
N jeswačidło: 8.30 hodź. kemše ze spo- 
wĕdźu (sup. W irth).

jttwjncCw
Bukecy: Swoje 90. narodniny smĕ- 

dźeše 16. septembra pjekarski mišter 
Arnošt K  o k e 1 a swjećić. Won ste- 
ješe aktiwnje w  cyrkwinskim žiw je- 
nju, bĕše lĕtdźesatki dołho swĕrny 
staw našeho cyrkwinskeho předste- 
jerstwa, kotrehož mĕstopředsyda tež 
dlĕši čas bĕše. Won je wĕdomy Serb, 
je  porjadnje serbske Bože słužby kaž 
tež wuhotowanja Serbskeho cyrkwin- 
skeho dnja wopytował. Při swojej 
wulkej starobje smĕ so hišće na wĕ- 
stej strowosći wjeselić, hačrunjež je 
nĕtko bole na stwu wjazany. A  tež 
duchownje je hišće hibićiwy a po- 
rjadnje čita serbske a nĕmske nowi- 
ny a cyrkwinske časopisy. My přeje- 
my jemu dale božu hnadu a žohno- 
wany žiwjenski wječor.

Łahow (Njeswačanska wosada). R i- 
chard Noack z Łahowa a jeho man- 
dźelska Lejna rodź. Dockec možeštaj 
15. 9. 1977 swoj złoty kwas ze swojimi 
lubymi přiwuznymi — z 3 synami a 3 
dźowkami, z přichodnymi dźĕćimi a 
19 wnučkami a wulkimi wnučkami 
swjećić. Wot bratrow a sotrow ju- 
bilarow, kotřiž su tehdom z młody- 
maj mandźelskimaj w jesele hroma- 
dźe kwasowali, tam nichto wjace 
njebĕ. Jenož jedna sotra Nowakec 
wowki je hišće žiwa, Olga Dockec.

Nutrnosć bĕ w  Małowjelkowskim 
božim domje. Sup. W irth bĕ swoje 
prĕdowanje złožił na słowo z 31. psal- 
ma:

M o j  č a s  s t e j i  w  t w o j e j  
r u c e.

Nimale wšitcy, kotřiž su 15. 9. 1927 
na wĕrowanju w  Njeswačidlskej 
cyrkwi na bože słowo posłuchali a 
za młody por so modlili, su w  zańdźe- 
nych połsta lĕtach na božu prawdu 
wotešli. Haj, naš čas steji w  božej 
ruce. Won postaji našemu žiwjenju 
mjezy, kotrež ze swojeje mocy pře- 
kročić njemožemy. Prĕdar spomni 
na lubeho bratra złoteje njewjesty na 
Richarda Docku w  Přezdrĕnju, kotryž 
je lĕta dołho ćežko ćerpjeć mĕł.

Z božeje ruki dostawaštaj jubilar- 
naj dźĕd a wowka tak w jele dobro- 
tow. Strowe dźĕći so jimaj narodźi- 
chu, derje wotrosćechu a koždy so 
nĕtko ze sprawnym dźĕłom pocćiwje 
zežiwja. W o zrudobje našeho zem- 
skeho puća rĕka: M y pak wĕmy, zo 
tym, kotřiž Boha lubuja, wšitke wĕcy 
k lĕpšemu słuža.

Hdyž naš čas w  božej ruce steji, 
tak to rĕka, zo smy Bohu zamołwići 
za wšo, štož činimy a štož nječinimy, 
za kožde njedobre słowo a za koždu 
skomdženu składnosć wobohaćaceje 
lubosće. Wužiwajmy swoje lĕta, zo 
bychmy dobrotu wopokazali swojim 
blišim a po možnosći w jele čłowje- 
kam.

Wječor žiw jenja je za jubilarow 
přišoł. Tež won steji w  božej ruce. 
Křesćan njewidži před sobu jenož 
bĕdu staroby a wumrĕće, ale dźe w  
nadźiji božemu wulkemu dnjej na- 
přećiwo a wužiwa dale swĕru koždy 
dźeń.

Starcej ruka machoćiwa 
je ’šće z žohnowanju žiwa.

Boh Knjez přewodź lubeju jubila- 
row dale ze swojej miłosću a jeju 
cyłu wulku swojbu.

Sotra O l  g a D o c k e  c

„Pomhaj Boh!“
„Moj swĕće! W jerš pomaze. Sto da 

w y t ’la  sće?“
Haj, to bĕše za sotru Olgu Dockec 

w  Honnefje při Rheinje započatk 
junija tutoho lĕta wulke překwapje- 
nje. Sam bĕch wšon napjaty, kajke 
budźe naju zetkanje, što mi wona na 
moj serbski postrow wotmołwi. Derje 
wona hišće serbski rĕčeše, byrnjež bĕ 
hižom před 55 lĕtami z rjaneho serb- 
skeho Přezdrenja wućahnyła do da- 
lokeho swĕta. W jele je ža tute lĕta 
jako diakonisa nazhoniła. Dołhi čas 
bĕ jejny wosebity nadawk w  Kolnje 
a w  Hollandskej wo młodźinu so sta- 
rać. Pozdźišo bĕ wosadna sotra nje- 
daloko Kolna a je wšĕdnje ze swo- 
jim  kołom na 40 kilometrow dyrbjała 
přejĕzdźić. Njedźelu bĕ organistka na 
kemšach. Z ćicheje wjeski pola Čor- 
neho Hodlerja — Přezdrĕń je zawĕr- 
nje zanjesena, jara mała wjeska! — 
je pobožna młoda holca do njeznateje 
cuzby wušła a je w  Jĕzusowej słuž- 
bje swĕrna so wopokazała.

Da-li Boh, zo so hišće raz ze sotru 
Olgu zetkam, chcu so ju dale wuwo- 
prašować za jejnym bohatym žiw je- 
njom. Tuto čisło našeho Pomhaj Boh 
njech je jej wutrobny postrow z lu- 
beje serbskeje domizny.

Pomhaj B6h, časopis ewangelskich Ser- 
bow. — Wuohadźa jonkroć za mĕsac z 11- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy Ministerskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelskłch du- 
chownych. — Hlowny zamolwity redaktor: 
Serbski superintendent na wusł. Gerhard 
Wirth w  Budyšinje-Třĕlanach. -  Ludowe 
nakladnistwo Domowina, Budyšin. — Cišć: 
Nowa Doba, ćišćemja Domowiny III-4-9-1968


